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ACIHEKTBI AJIBEPBUAJIBHOM T'JIATOJIbHOM KOMILIEMEHTAITMA
HA CBEPX®PA30BOM YPOBHE B COBPEMEHHOM AHI'JIMIICKOM SI3BIKE
B.N.JIazapb
(kanouoam gunonoeuueckux nayx, doyenm, Hamaubckuii 20CyOapCmeeHHblll 2yMAHUMAPHbLIL YHUSEPCUMe)

Ilpoyec adeepbianvroi Odiecnisnoi komniemenmayii Ha HAOGPa3080My DIiGHI XapaKMEPU3YEMbCA SHAUHUMU
CMPYKMYPHUMU ™A (DYHKYIOHAILHUMY — GIOMIHHOCMSAMU — NOPIGHSHO 3 U020 MOBHUMU — MUNOIOSTHHUMU
BIACMUBOCHAMU. 3a2aNbHULL NIOXIO 00 Yb020 NPOYUECY MONCHA SUSHAUUMU K (DYHKYIOHATLHO-OeHOMAaMUEHUL,
3aCHO8AHULL HA CUMYATNUBHO-PeGhEPeHMHOMY CRIBBIOHOUEHHT MOBHUX OOUHUUb.

The process of adverbial complementation at the supersyntactic level is characterized by considerable structural
and functional varieties in comparison with its typological properties in the system of language. The general
approach to this process in natural texts may be defined as functional and denotative, based on the situational
reference of language units.

B nocnenHye rompl TEKCT CTal TaKUM OOBEKTOM HMCCIEIOBAHMS, PEAMETHOE IPOCTPAHCTBO KOTOPOT'O CITY>KHUT
TIOJIMTOHOM  JUTSL  anmpoOallii  Pa3HOTO pofia  SI3BIKOBEUECKMX KOHIENIWK (TpoOieM  IICHXOCEMaHTHKH,
3BYKOCHMBOJIM3MA, TIPEICTABJICHUS TeKCTa KaK ()YHKIMOHAJILHOM WM KOHLIETITYATbHOW cHCTeMBI). PasHooOpasue
MOIXOAOB K TEKCTy, NapaJuIMajbHbIX YCTAHOBOK M IPEAMETHBIX OOJacTell MOpOXIAeT MHOTIOYHCIICHHBIC
BapHUaHThI €r0 IIOHUMAaHUs1, PABHO KaK ¥ HHTEPIIPETALMi aCTIEKTHBIX XapaKTEPHCTUK €TO COCTABIIFOLIVX.

W3yuenre 0coOCHHOCTEH CHHTarMaTHYECKOro IMpoLecca KOMIUIEMEHTALMK IJIaroja Ha TEKCTOBBIX YPOBHSIX
M3MEHSIET OOLIYIO HATIPABICHHOCTH MOIX0/Ia B €r0 MCCIEI0BAHUN — OT CYTYOO SI3bIKOBOH COUeTaeMOCTH (Ha OCHOBE
M3BECTHBIX CHHTarMAaTHYECKUX KJIACCOB IJIarojioB, KATETOpHH KOMIUIEMEHTAMM (HOMUHATUBHOM, aIBepOUaIbHOM
Y CMEIIaHHO!) 110 (pyHKIMOHATFHON, OCHOBAaHHOH Ha ISHOTATUBHOW OTHECEHHOCTH TEKCTOBBIX euHUII (1).

Knaccudukanms anpepOuanuii mo (GyHKIMU SIBJISETCS JOBOJILHO 3aTPYAHUTCIBHOM, MO3TOMY OOBSICHAMO
OTCYTCTBUE KaK €JUHCTBA B3IJIAZ0B CO CTOPOHBI MPECTABUTENEH pa3HBbIX IPaMMAaTHYECKUX IIKOJ, TAK M YETKOH
cucreMbl Knaccupukanuu. C TOYKU 3peHUsT BTOPOCTENICHHBIX WICHOB IMPEIUIOKEHUsI, OOCTOSTENBCTBA SIBIISIOTCS
YICHOM TJIAaroJIbHOM CHHTATrMBbI, @ BBIpQKCHHE TPU3HAKA ACHCTBHS SBISIETCSI MX OCHOBHON (yHKIMen. CMbICTIoBas
COOTHECEHHOCTh C TJIAaroJiOM IPU3HAETCS CBOWCTBOM OOCTOSITEIILCTB BHE 3aBUCHMOCTH OT CHOCO0a MX
(bopmanbHOro BeIpaxkeHHs (2, 93). Borpoc 00 ycoBHsIX, CO3AAIOIIMX 00S3aTEIHOCTD MPUCYTCTBHS TEX WM UHBIX
O6CTOHTeJ'IBCTBeHHbIX KOMITOHCHTOB, CBsA3aH C q)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/IeM 00CTOATENLCTB B MNpEeAJIOKCHNH, TAC B
npezieNiax ero CTPYKTYPHOM CXEMBI OHO CTAHOBUTCSI OOS3aTeNIbHBIM KOMILJIEMEHTOM TJIaroJioB a/1BepOHaIbHOM
HalpaBICHHOCTH. B TO ke Bpems W3BECTHO, 4YTO peanu3alysi 00A3aTeJbHOM CBSI3U OOCTOATENBCTBA C
JOMUHHUPYIOLIMM CJIOBOM JAJIEKO HE BCErJa AMKTYETCS] KOHCTPYKTHBHOM 3HAUMMOCTBIO OOCTOSITENIbCTBEHHOTO
JJIEMCHTA. AKTyaJ'H/I?:aHI/ISI MPEIUKaTHBIX BaJICHTHOCTEH B CBSI3HBIX TMOCTPOCHUAX TMO3BOJIACT BBIIBUHYTH TE3UC O
(DYHKLIMOHATIBHON MOABIKHOCTH OOCTOSITENIBCTB, CIIOCOOHBIX BBICTYIATh B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHKATHBHBIX
3a/1a4 TO Kak 00s13aTeNbHBIMN, TO KaK (haKyJIbTaTUBHBIN JIEMEHT CTPYKTYPBI TEKCTA.

HalOnroneHnst Haj COOTHOIIIGHUEM KOHCTPYKTUBHOW M KOMMYHHMKATHBHOW 3HAUYMMOCTH OOCTOSITENILCTB B
CTPYKTYpe TIPEIOKEHHS! M TEKCTa MO3BOJSIIOT OTMETUTh KaK CIyd4ad COBNAJICHUS WX KOHCTPYKTHBHOH U
KOMMYHHKAaTUBHOH 3HaYMMOCTH, Tak W HecoBHaaeHus. llpexxne Bcero, KOMMYHHKAaTHUBHas 3HAYUMOCThb
00CTOSATENBCTB CBA3BIBACTCS C MX (DYHKIHMOHHPOBAHWEM B KauyecTBE CPEACTB MEK(PPa3OBOI CBI3HOCTH, HO OHA
TaKXKe ONpPENeNSIeTCS] HEOOXOMUMOCTBIO WX OKCIDIMIUTHOW —Pperpe3eHTallii B O0ECTICUYEHHH CMBICIIOBOM
KOPPEKTHOCTH TEKCTa.

[onsatre mexdpazoBoil CBA3HOCTH, HapaBHE C TOHSATUEM CMBICJIOBOW KOPPEKTHOCTH, BXOAAT B Ka4ecTBE
BOKHEWIIINX COCTABILIIONIMX B OoJiee MIMPOKOE TIOHSTHE OPTraHM3alliK TEKCTa, TI03TOMY MOXKHO CIIENaTh BBIBOJL O
TOM, YTO MPUHIMI (PYHKIMOHAILHON 3HAYMMOCTH OOCTOSITEIIbCTBEHHOTO 3JIEMEHTA Ha YPOBHE TEKCTa CTAHOBHUTCS
PEEBaHTHBIM ISl CTPYKTYPHO OOSI3aTENbHBIX OOCTOSTENBCTB, €CId HX (DYHKIHMOHHMPOBAaHHWE CBSA3aHO C
BBITTOJTHEHUEM TEKCTOOOPA3YIOIINX 3a/1ad.

Ciydan HecoBMaieHHs! KOHCTPYKTHBHON M KOMMYHHUKAaTUBHOW 3HAYMMOCTH OOCTOSTEIBCTB XapaKTepHBI JUIs
(akynbTaTUBHBIX SJIEMEHTOB CTPYKTYpbl TpeiokeHus. DakynbTaTHBHBIE OOCTOSITENIBCTBA, CTAHOBSCH
KOMMYHHKATUBHO 3HaYMMBIMH B CTPYKTYpE TEKCTa, B CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKOM ITIaHe MO0 Pean3yloT CBOIO
TOTEHIIUATIGHYIO CBSI3b C TJIar0jIoM, JIMO0, He Tepsisi CBSI3M C IMPEJIOKEHHUEM, MOTYT COOTHOCHUTHCS C HEKOTOPOH
TIOCIIEIOBATEFHOCTBIO MPEJIOKEHHH.

Peanuzanms moteHIMAIBEHON CBS3M (haKyIbTaTUBHOIO OOCTOSITEIBCTBA C TIarojioM Ha CBEpX(pa3soBOM YpOBHE
OCYILECTBISIETCS. KaKk [0 IIyTM KOHKPETH3allMd CEMAaHTHKU IJlarona, IpuaaBas KOHCTPYKTHBHYIO U
KOMMYHHUKATUBHYIO 3aBEpIICHHOCTb B TpeOyeMOM 3HAuY€HMH, TaK U IO IIyTH SKCIUIMKALMKM JOIOJIHUTEIbHBIX
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XapaKTePHCTHK TIaroisHoro Aeiicrsus. Hanprmep: He went out to the edge of the track, down the little slope to the
water and washed his hands. He washed them carefully in the cold water, getting the dirt out from his nails (3,
301).

BeimeynoMsiHyTasi TUMUTALUS [IaroJbHOTO ACHCTBUS OOBIYHO OCYIIECTBISIETCSI B TpEieNiaX KOHTAKTHBIX
TIPE/IOKEHHH, YTO CBHAETENBECTBYET 00 ONPEIeIEHHON e OrPaHmIEHHOCTH KaK CPEACTBa MEK(Pa3oBOil CBS3H.

YcraHoBIEHHE 3HAYMMOCTH HEKOTOPBIX THIIOB OOCTOSITENBCTB U €AWHHIL, OONBIIMX YeM TpeyIoKEHHE,
JPYTHMH CJIOBaMH, HEKOTOPOH MOCJIENOBATEIbHOCTH MPEIOKEHNI SBIISAETCS JOCTATOYHO TPYIAHOHM 3amadel, K
TOMY JK€, caM XapakTep OOCTOATEIhCTBEHHON KOMIIEMEHTAIMM Ha CBEpX(pa3soBOM YpOBHE IPHOOpETaeT
crerudIecKie YepThL.

K unciry oOcTosITenbCTB, 00J1aCTh CMBICTIOBOH COOTHECEHHOCTH KOTOPBIX BBIXOAWT 32 PaMKH IMPEJIOKEHUS,
KpOME HM3BECTHBIX ACTEPMHUHAHTOB MECTa M BPEMEHH, MOXKHO OTHECTH M OOCTOSITENIBCTBA JIOTMYECKOTO THIIA
(ycioBue, yCTyIKa), a TAKXKE BBIIBUTH B OTACIBHBIX CITydasxX IMOSBICHHE TAKOW CIIOCOOHOCTH y OOCTOSITENTCTBA
o0pas3a JICUCTBUSL.

VYcnoBHbIE OTHOUIGHWS, CXOAHBIE B JIOTMYECKOM IUIaHe (TIOCHUIKA-CIIECTBUE) C  TPUYMHHBIMH,
XapaKTepU3yIOTCs CBOSH OTHOHATIPABICHHOCTHIO.

Ha cBepxdpazoBoM ypoBHE STO O3HA4aeT YCTAHOBICHWE KaTa(hOpHUEeCKH HANPABICHHBIX MEK(PPA3OBBIX
orHomenuit: If you go, your wife will hate you, for you will be a bit nearer God, in space. When you tell your
amazing trip to her, over the years, won't bitterness gnaw at her? ... And your children? Will their lives be filled
with the memory of Papa, who flew to Mars while they stayed here? What a senseless task you will set your boys?
They will think of the rocket all their lives. They will lie awake. They will be sick with wanting it (4, 220).

OOCTOSITENIECTBEHHBIE  OTHOLICHWSI YCTYIKH, JIOTHYECKOW TPUPONON KOTOPBIX SIBISIETCS OTHOIICHHUE
TIPOTHBOIIOCTABIICHHUSI, TAKXKE MOTYT OOBEIHWHSITH HEKOTOPYIO TOCIEAOBATENbHOCTh TpeyioKeHniH. B Tekcre
00CTOSATENLCTBEHHBI DEMEHT YCTYNKH CHOCOOEH HE TOJNBKO CEMAHTHYECKH COOTHOCHUTBCS C HEKOTOPOH
TMOCJIEIOBATEILHOCTBIO TIPEAJIOMKEHHH, HO M MPOTHUBOIOCTABISITHCS CBOSH CEMAHTHKOW Kak IMPeeCTBYIOMIEMY,
TaK W MOCIICIYIOEeMy cozepkaniio Tekcra: He went cautiously. He was always cautious now, moving his limbs
warily ... . (...) ... he was careful with himself, for he had lived out this bad winter ... All the same he had to be
careful, not to have accidents, though he was steady enough on his feet. (...) ... now he climbed on hands and knees
into the dim, cool loft ... . (...) He went carefully down the ladder ... (5, 73)

Jns ypoBHS TeKCTa OTMEYEHHas CIIOCOOHOCTh O3HAYAeT BO3MOXKHOCTh YCTAHOBJIEHHS HE TOJBKO
KaTaOpUUECKH, HO ¥ aHAQOPHUESCKH HAIPABJICHHBIX OTHOIICHH.

Crnenudrika 0OCTOSTEILCTB 00pa3a JACHCTBHS 3aKIFOUACTCSs B TOM, YTO OHM HMMEIOT KpalHE >KECTKHE
OrpaHUYEHUSI Ha JIEKCHUYECKYI0 COYETaeMOCTb, JIOMYCKAEMBIH TIOPS/IOK CJIOB U CEMAHTHUYECKOE B3aMOJICHCTBHE C
SI3BPIKOBBIMH €IMHHTIAMY, HAXOJSIFIMICS BHE TIPEIEIIOB CONIEPIKaIero uX npemioxenus (6, 392). JleficTBuTensHo,
COUETaeMOCTb IJ1arojia 1 00CTOSITENLCTBA 00pa3a JeHCTBHS IaTIeKo He CBOOOIHA, XOTS CIOCOOHOCTH 00CTOSTENLCTB
obpa3sa jeiicteus Tumna easily u carefully k cooTHeceHHOCTH ¢ 1esbIM TPEUIOKEHHEM U3BECTHA.

Hcxonst 13 00IIero mojgoKeH!sl 0 TOM, YTO OOCTOSTENLCTBA 00pasa JEeHCTBHS OrpaHUYEHbI COUYETaEMOCTRIO C
raronamu jesitennbHocTd (7, 85), MOXKHO TIPEATIONOKUTh BOSMOYKHOCTh COOTHECEHHSI KaueCTBEHHOTO TMpH3HAKA
pSLy JIWCTBHI U, TEM CaMbIM, TIOSIBIICHUE Y 00CTOSATENBCTB 00pasa JEHCTBHS CIOCOOHOCTH KOMIUIEMEHTHPOBATh
Ha CBEpX(pa30oBOM YPOBHE HECKOJIBKO MPEIMKATHBIX Beipaxkeruid: | can wake him up any time now, Mister Adams.
If you don’t mind I wish you'd sort of pull out. (...) You don’t mind, do you, Mister Adams? (...) Good-bye. | wish we
could ask you to stay the night but it’s out of the question. (...) You better take a sandwich, all this in a low, smooth,
polite nigger voice (3, 308).

CrpyKTypHasi cxema JIr000ro MpeyIoKeHUs U3 IIPUBEACHHOIO ()parMeHTa TeKCTa CIIOCOOHa BKIIIOYATh JAHHOE
00CTOSTENBCTBO O€3 HAPYIIIEHNS CBOEH CMBICTIOBOI KOPPEKTHOCTH.

KauecTBeHHbII TprU3HaK 00pasa AEHCTBHS MOXKET TaKKE COOTHOCHTBCS C HEKOTOPOH IOCIIEI0BATENbHOCTHIO
NPEAIOKEHUH U TOra, Korna 000OMIAomMi XapakTep MMEeeT CEMaHTHKa caMoro IMpenukara. B maHHoM cirydae
peusb UIET O TaK HA3bIBAEMBIX MIMPOKO3HAYHBIX Tiaronax Tuma to do, to act. DT mmaromsr MOTYT YIOTPEOISATHCS
0e3 KOMILJIEMEHTa, He YKa3bIBasi Ha Kakoe-JI0o onpesienieHHoe Jieictre. [loTeps aneMeHToM 00CTOSITehCTBEHHON
CEMaHTHKH 3aBHCHMOCTH OT IJlaroja M OOYCJIOBIMBAET BO3MOXKHOCTH €ro (DyHKIMOHMPOBAHMSI B KaueCTBE
00CTOSATELCTBEHHOI0 KOMILIEMEHTa Ha cBepx(dpasoBom yposue: ’Then’’, | said, “Mr.Feakins started acting
funny””. “What do you mean, funny?’’ the Sheriff said. “Well”’, I said, “it sounded like he was crying, only he
wasn’t, he was talking to himself”’. (...) “Then what happened?’’ the Sheriff said. “Well”’, I said, “’Mr.Feakins sat
down and started looking around. He started looking at everything in the room ... "’ (8, 160)

XapakreprcTrKa 00pa3a JeHCTBHS B CHITy CHEIM(UKHA TPEIUKaTa COOTHOCHTCS C DPSANIOM TIOCIEMYIOIINX
JIEWCTBHIA, M XOTSl JaHHBIM TPH3HAK 00O3HAa4aeT HE COOCTBEHHO MPOTEKaHWE MPOIlecca, OH MPEeIUIUpPYyeTcsl Ha
TTyOHMHHOM YPOBHE BCEH MOCIIEI0BATEILHOCTH ICHCTBHI.

Takast CrlocOOHOCTb CBOWMCTBEHHA, MPEYKIIE BCEr0, 0OCTOSATEILCTBAM 00pa3a JACHCTBHS, BEIPAKACMBIM OOBIYHO
HapeumsiMid. OcoOBIif  CTaTyCc OOCTOSITENILCTB O0Opa3a MEWCTBHS 3aKII0YacTCs B TOM, YTO IO XapakTepy
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CHHTaKCHYECKOM CBSI3U, 00BEUHAIOIIEN HX C JOMUHUPYIOIIUM CJI0BOM, OHU OJIMDKE CTOSIT K OIPENENICHIUSIM, YeM K
obcrosirenseTBaM. [Ipr3HakoBoe e 3Ha4YeHNE MPIUIAraTelIbHBIX OPUEHTHPOBAHO, B OCHOBHOM, Ha yHOTpeOJICHHE B
NPEANKATHBHON (DyHKINH.

KauecTBeHHBI TIpU3HAK MOXKET MPEAUIIMPOBATBCS POy NEWCTBHH M B TOM CiIy4ae, KOTJa MX CeMaHTHKa
000011IeHa UMEHEM JISHCTBYS, 3aHUMAIOIIM TTO3UIHI0 CyOBhekTa. COOTHECEHHOCTh KBATN(HKATUBHON CEMaHTHKA
C JEHWCTBHSAMHU OCYILECTBIIACTCS BCIIEICTBUE MX CMBICIIOBOM KOPPEIULMU C MMEHEM JEHCTBUS M IIOTOMY HOCHT
onocpenoBanHsiil xapakrep: Mr.Curry dried his hands, smoothing one finger at a time, as though he was drawing
on gloves. He rolled down his shirt-sleeves and fastened them and put on his jacket. His movements were neat and
deliberate (5, 111).

dopMaibHO Ka4eCTBEHHBII MPH3HAK, SKCIUTMLMPYeMbIi mpunaratenbHbiMu Neat u deliberate, mpemuumpyercst
WUMCHU JEHCTBUS MOVEMENt, 3aHMMAroLIeMy MO3ULMI0 CyObeKkTa. KayecTBeHHBIH NMpU3HAK MMEHH JCHCTBUH,
0000IIArOIIETO CBOEH CEMAaHTHUKON HOMWHAIIMIO PaHee SKCIUTMINPYEMbIX ACHCTBUM, MPEICTAET BCIIECTBIE ITOTO
KaK caM Mpu3HaK aeictsuid: ... dried his hands, smoothing fingers, rolled down his shirt-sleeves, fastened them, put
on his jacket ... — neatly and deliberately. HaGmoneHus Hag TEKCTOBBIM MAaTEPHATIOM CBHICTEIBCTBYIOT 00
YCTOWYMBOCTH CEMAHTUUYECKHUX KOPPETIALIMI OOCTOSTENBCTB € ONPEICTICHUSIMH.

[Ipm3Haku OOCTOSTENBCTBEHHOTO XapakTepa CIOCOOHBI BBIP&XaTh M APYTHE CHHTAKCUYECKHE 3JIEMEHTHI.
PaCKprBaﬂ OTACJIbHBIC TIPOABJICHUA OGHICI‘O Ka4ucCTBa, CBOI\/'ICTBEI, CO6I>ITI/I§I TaKUC DJBJICMCHTBHI BCTYNAlOT B
OTHOLIICHHS COMIOTYMHEHHOCTH C MPEIMKaTaMK, HaXOUIIIMMHUCS B IPYrux npemioxkenusix. Hanpumep: She said:
"Yes, oddly enough I do like it”’. The oddly enough was accompanied by a quick, half-laughing, almost flirtatious
glance ... (9, 15)

OyHKIMOHUPYS KaK JOMOIHEHHE, YaCTh BTOPOr0 NPEIOKEHHS CEMaHTUUECKH TTOAYUHEHA MPEUKATy TIEPBOTO
NPEIOKCHNS, HeCs [ONOJHUTEIBHYIO XapaKTEpPUCTHKY aKTa peud M SBILICh Ha IVyOMHHOM YpOBHE
00CTOSATEIILCTBOM COIMYTCTBYIOIHMX SIBIICHUI.

Kax BHIHO, O6CTOHT€HBCTB€HHBI€ IMPpU3HAaKU CUTyallMd BBIBOAATCA W3 Pa3iMUHbIX COCTABJIAIOIIUX
NPEIIOKECHHUS, a OCHOBAaHMEM [UIsl MPOBEACHMS MOAOOHBIX TpaHc(opMaumii SBISETCS CEMaHTHYECKasi
COOTHECEHHOCTh 3TUX MPU3HAKOB C MPEAMKATHBIM BhIpaKeHHEM. YacTo MpenuKaTHBIA M 00CTOSITEIbCTBEHHBIE
9NIEMEHTBI B CBS3HBIX TEKCTaX HAXOAATCS B TpaMMaTHUeCKH pPa3HOO(OPMIICHHBIX MPEAIOKEHHSX, HTO
o0ycioBmMBaeT 0Opa3oBaHWE HAa CMBICIOBOM YPOBHE JMCTAHTHBIX THIIOTAKTUYECKHX KOHCTpyKmmid. [Ipu sTom
3Ha4YEeHWEM NPEAMKATa OXBaThIBACTCS HE TOJNBKO MPEMIOXKEHUE, CTPYKTYpHAs cXeMa KOTOPOrO COAEP)KUT caM
MIpeauKaT (B JIMHTBUCTUYCCKOM CMI)ICJ'IC), HO W HEKOTOpasd NOCICA0BATCIIbHOCTD HpeI[HO)KeHHP'I, KOHTaKTHBIX HWJIN
JUCTAHTHBIX, COACPKAIIUX SJIEMCHTBIL O6CTO$IT€.HBCTBGHHOI\/'I CEMaHTHUKU.

IlockonbKy CTpyKTypa BBICKAa3bIBAaHHMS Ha CEMAHTHMUYECKOM YPOBHE B OIPEAENICHHOW CTENeHH MOBTOPSET
CTPYKTYpPY BHESI3BIKOBOW CHTYallH, OTPaKCHHE €€ MapaMeTpasIbHbIX XapaKTepUCTHK OyneT 00s3aTeNbHBIM IPU
aJIeKBaTHOM ITOCTPOSHUH TEKCTA.

[IpennoxxeHHbId B JaHHOW CTaThe MOAXOH K PACCMOTPEHMIO (DYHKIMOHAIBHOIO AacleKTa IJ1aroibHON
KOMIUIEMEHTALMM B aHIJIMHACKOM SI3bIKE COOTHOCHTCSI C TIOJIOKEHHEM O TOM, YTO JIMHTBUCTUYECKHH IpEIHKar,
SIBIISISICH CPEJICTBOM BBIPKEHUSI TIPETMKATUBHOTO OTHOIIICHHS, TATIEKO He BCET/Ia MepeiacT TOHOTY COJIepPyKaHUs
npejIvKaTa JIOTHYeCKOro U He Bcerna BoipaxkaeT B Hem riaBHoe (10, 230). Takum oOpa3om, mporiece riaroibHOI
KOMIUIEMEHTALMU Ha CBEPX(Pa30BOM YPOBHE XapaKTEPU3yeTcsl CBOOOIHOM CTPYKTYPHOMN COUETAEMOCTHIO, a TAKKe
Ooee MMPOKOH (PYHKIMOHAILHONW COOTHECEHHOCTHIO KOMIIEMEHTA U SIpa, B CPABHEHHUH C UX TUTIOJIOTHIECKUMHU
XapaKTEPHUCTUKaMU B CUCTEME A3bIKA.
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